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[Delete before the submission]
1. File format: The manuscript should be a Windows MS Word file and must be submitted along with a PDF file. In case this cannot be followed, consult with the Office of the Japan Association of Northern Language Studies.
2. Document size: A4 size, 35 mm for top and bottom margins, 30 mm for left and right margins. Do not set page numbers and headers as they will be assigned by the editing committee.
3. Number of lines/number of characters: Approximately 39 lines per page and 40 characters per line (Japanese manuscript). You may use your own settings for text and vocabulary.
4. Font: If the manuscript is written in Japanese, use 10.5 point MS Mincho for the main body, 12 point MS Mincho for the title, and 11 point MS Mincho for the name(s) and affiliation(s) of author(s). Center the title, author name, and affiliation. In terms of affiliation, write down only the name of the organization in parentheses, e.g. (** University), and specify doctoral student, researcher, research student, etc. if not a full-time professor or lecturer. Use 10.5 point MS Gothic for chapter titles and 12 point Times New Roman for the English summary. You may use the fonts and sizes of your choice for example sentences, etc. but if you are using special fonts (that are not included as standard), attach a font file as well. If you are submitting an English manuscript, use 12-point Times New Roman for the main body as a basic rule, and enlarge the title, name(s), and affiliation(s) of author(s) as needed. Use bold text for chapter titles.
5. Keywords: List up to five keywords in the language used after the name(s) of author(s) (affiliation(s)).
6. Notes: Use footnotes as a general rule, 9-point font for Japanese text and 10.5 point for English text. In case of citations only, they should be placed in parentheses in the main body and not be included in the notes.
7. Punctuation: For Japanese text, use “、 。” as a general rule in the main body. When a series of alphanumeric characters are used, separate them with commas. Use “， ．” in the references section.
8. Format for references and example sentences: Follow the rules defined in Information for Contributors to Gengo Kenkyu for references and example sentences. Only those referred to or cited in the main body should be listed in the references section.
9. English Summary: An English summary (approx. 20 lines) must be attached to both Japanese and English manuscripts. However, when you are submitting an English manuscript, you may use a Japanese abstract instead of an English summary (with Japanese title, approx. 400 characters). For Japanese manuscripts, make sure to include an English title (capitalize the initial letter of each word), skip a line, and place the name(s) of author(s) in English (first name first and use small capitals for the surname except for the initial letter, e.g. Taro KITANO). The English name of the affiliation should be placed in parentheses (e.g. Hoppo University). Center all of the above. There is no need to label the “Summary” or “Abstract.” If you are submitting an English manuscript, you must attach either an English summary text or a Japanese abstract as described above as a “Summary.”
10. Order: Title, name(s) of author(s) (affiliation(s)), keywords, main body, followed by a list of abbreviations (if applicable), references (cited references), and English summary. Do not insert a page break, skip lines as needed. If you are submitting a Japanese manuscript, skip a line after the summary and place furigana of the name(s) of author(s) and email address(es) in parentheses, right-aligned (e.g. きたの・たろう　kitano_taro@hoppodai.ac.jp) in 10.5 point font. If you are submitting an English manuscript, only include the email address(es).
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1. 原稿提出の前に，英文（本文・要旨）のネイティブチェックを受けてください（日本語が母語ではない方が和文で投稿する場合にも，本文のネイティブチェックが必要です）
2. 修正稿を提出する際には，査読者からの指摘・コメントに対する修正報告も併せて提出してください（wordコメントへの返信や別紙などによる）．大幅な修正はこの段階までに必ず済ませてください
3. 初校チェックでは，修正箇所は最大でも10か所程度に留めてください．メール本文・wordコメント・PDF注釈などにより修正箇所を指示してください
4. 最終原稿チェックでは，最低限のみの修正に留めてください．初校と同じくメール本文・wordコメント・PDF注釈などにより修正箇所を指示してください
5. PDFで入稿の場合には，著者ご自身により以上の修正をお願い致します．ページ番号は印刷段階で入れる予定です
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